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Załącznik nr 1 do zapytania ofertowego
AZP.273.235.2020

...........................................................
(miejscowość i data)
FORMULARZ OFERTY

.............................................................
   …………………………………….………………………..  
.............................................................
(nazwa i adres Wykonawcy)
Tel:...........................................
Fax:.........................................
e-mail:……………………………………                                      

W odpowiedzi na ogłoszenie o zaproszeniu do składania ofert na „Dostawę scyntylatora”  z wymaganiami określonymi w ogłoszeniu składam niniejszą ofertę:
1. Oferuję wykonanie przedmiotu niniejszego zamówienia zgodnie z wymaganiami określonymi w ogłoszeniu do zaproszenia do składania ofert za cenę całkowitą: 
	CENA OFERTOWA NETTO
	.........................................................................PLN/EUR (słownie: ......................................................................... .................................................................................PLN/EUR)

	VAT

	............................................................................PLN/EUR (słownie: ......................................................................... .................................................................................PLN/EUR)

	
CENA OFERTOWA BRUTTO


	............................................................................PLN/EUR
(słownie: ......................................................................... .................................................................................PLN/EUR)


1. Oświadczam, że zapoznaliśmy się z zapytaniem ofertowym  (w tym z wzorem umowy) i nie wnosimy do niej zastrzeżeń oraz przyjmujemy warunki w niej zawarte.
1. Oświadczam, że oferowany przedmiot umowy spełnia wymagania określone w opisie przedmiotu zamówienia. 
1.  Oferuję wykonanie niniejszego zamówienia w terminie określonym w zapytaniu ofertowym. 
1. Oferowany okres gwarancji wynosi  (min. okres gwarancji wynosi 12 miesięcy):  ………… miesięcy
1. Oświadczam, że cena brutto podana w pkt 1 niniejszego formularza zawiera wszystkie koszty wykonania zamówienia jakie ponosi Zamawiający w przypadku wyboru niniejszej oferty.
1. W przypadku udzielenia zamówienia, zobowiązuję się do zawarcia umowy w miejscu i terminie wskazanym przez Zamawiającego oraz na warunkach określonych we wzorze umowy stanowiącym załącznik Nr 2 do niniejszego zapytania ofertowego.
1. Przedmiot zamówienia zamierzam wykonać sam/ przewiduję powierzyć podwykonawcom *).   
 *)  niepotrzebne skreślić
	Lp.
	Nazwa  podwykonawcy 
	Część zamówienia, którą będzie realizował podwykonawca

	
	
	



1. Oświadczam, że jestem związany niniejszą ofertą przez okres 30 dni od upływu terminu składania ofert.
1. Oferta wraz z załącznikami została złożona na ….... stronach.
1. Dane teleadresowe do prowadzenia korespondencji:
Nazwa Firmy *):  	
Adres *)……………..	...
tel. *) 	 , fax. *) 	
e-mail*) …………………………………………………………
NIP:……………………………………………. REGON…………………………………………
Dane osoby do kontaktu:…………………………………………………………………………..
*)w przypadku składania oferty wspólnej proszę podać dane ustanowionego pełnomocnika)
1. Do oferty załączamy następujące dokumenty:
1) Specyfikację techniczną urządzenia
2) ……………………………………………...............................................................



......................................................................................
(podpis osoby uprawnionej 
[image: ]
do reprezentacji Wykonawcy
Attachment No.: 1
 to call tender
....................................................................
....................................................................
(contractors’s name and seat)
…………………………………………............................
……………………………………………….......................
(place of business)
...........................................................
(place and date)

OFFER FORM 

In reply to contract notice for delivery of scintillator 
  
1. I offer to realize the contract for the total price:
	OFFERED PRICE NET
	.................................................................PLN/EUR/
(read: ……………………............................................................ ..................................................................................................)

	VAT *) 

	..................................................................PLN/EUR/
 (read: ......................................................................... ..................................................................................................)

	OFFERED PRICE TOTAL


	........................................................................PLN/EUR
 (read: ......................................................................... ..................................................................................................)


*) If  applicable - according to valid provisions.
2. I state that we were informed about the call tender (including the draft of the essential contract’s provisions) we do not raise any objections, and we accept conditions of these documents.
3. I state that the subject of the contract meets the requirements specified in the description of the subject of the order.
4. I offer to perform the contract within the time specified in the call tender.
5. I declare that offered warranty (guarantee)  period is ………… months (the minimum required warranty (guarantee) period  is 12 months).
6. I state that offered price, mentioned in point 1 of this offer form, includes all contractor’s costs related with the contract to be incurred by the Orderer in case of selection of this offer.
7. In case of awarding the public contract, I declare to sign the contract in the place and date specified by the Orderer and according to the essential contract’s  provisions in enclosure No. 2. 

8. We intend to execute the subject matter of the contract on our own/with the subcontractors **).  The list of some lots of the contract entrusted to subcontractors and the names of the subcontractors’ firms  - in the enclosure.
**) delete as appropriate
	          Lp.
	The name and the address of the subcontractor

	VAT identification number/personal number National Court Register number/Central Registration and Information on Business number
	The lot of the contract  to be realized by the subcontractor

	
	
	
	



9. I state that I am bound by the offer for the period of 30 days starting from the deadline for submission of offers.
10. The offer with enclosure has been submitted on ... ..... pages.
11. Teleaddress date for correspondence:
	The name of the firm ***):  	
Address ***)……………..	...
tel. ***) 	 , fax. ***) 	
e-mail***) …………………………………………………………
VAT identification number:……………………………………………. National Official Business Register, …………………………………………
The data of the contact person:…………………………………………………………………………..
***) In case of the offer submitted jointly the dates of the appointed  plenipotentiary must be given

12. I enclose the documents:
1) Technical specification
2) ……………………………………………...............................................................
3) ……………………………………………...............................................................


...........................................................
(signature of authorized person)



                                                                                                                                      



	Załączniki Nr 2 do zapytania ofertowego                                                     
UMOWA Nr  AZP.271.    .2020.S

	Attachment No. 2 to call tender
Contract number AZP.271……..2020.S

	W dniu                  2020 w Otwocku zawarto umowę pomiędzy: 
Narodowym Centrum Badań Jądrowych z siedzibą w 05-400 Otwock, ul. Andrzeja Sołtana 7, Polska, instytutem badawczym wpisanym do rejestru przedsiębiorców Krajowego Rejestru Sądowego prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla m. st. Warszawy w Warszawie, XIV Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego pod numerem KRS 0000171393, NIP: 532-010-01-25, REGON: 001024043 zwanym w treści niniejszej umowy („Umowa”) Zamawiającym w imieniu  którego działa: 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..	 


a oferentem wybranym w wyniku zapytania ofertowego  ………………………………………... zwanym w treści umowy Wykonawcą, w imieniu którego działa 

………………………………

o  następującej treści:
	§ 1
Przedmiot umowy i warunki realizacji 

1. Przedmiotem umowy (dalej ,,Przedmiot Umowy”) jest dostawa scyntylatora CLLBC (Cs2LiLaBr4.8Cl1.2:Ce) o rozmiarach 1x1inch w osłonie aluminiowej ze zdolnością rozdzielczą mierzoną dla energii 662keV nie gorszą niż 3,5% do Narodowego Centrum Badań Jądrowych w Otwocku – Świerku,
 zgodnie z ofertą nr:  ……………………………….


2. Dostarczone urządzenie muszą być fabrycznie nowe i dopuszczone do obrotu i stosowania na terenie UE.

§2
Warunki dostawy 
1. Wykonawca zrealizuje Przedmiot Umowy określony w § 1 i dostarczy go do siedziby Zamawiającego (Otwock, A. Sołtana 7) w terminie do 10 tygodni od dnia zawarcia Umowy.
2. Osoby odpowiedzialne za realizację Umowy:
· Ze strony Zamawiającego: […], e-mail……..…….., tel……….
· Ze strony Wykonawcy:       […], e-mail………….., tel………
3. Za datę wykonania Umowy uważa się datę podpisania przez Zamawiającego bez zastrzeżeń protokołu odbioru Przedmiotu Umowy z uwzględnieniem terminu  określonego w § 2 ust 1 umowy.
4. Odbioru Przedmiotu Umowy dokonywać będzie Zamawiający w obecności Wykonawcy w miejscu wskazanym przez Zamawiającego. Odbiór Przedmiotu Umowy przez Zamawiającego, nastąpi w formie protokołu odbioru podpisanego przez Strony.
5. Dostawa zostanie zrealizowana w dni robocze, w godzinach pracy Zamawiającego, tj. 8.00-15.30.
6. Wraz z dostawą Wykonawca dostarczy wymagane certyfikaty i deklaracje na Przedmiot Umowy.

	



	On           2020  in Otwock  the contract was concluded between: 
National Centre for Nuclear Research with the seat in Otwock, A. Soltana 7, Poland, research institute entered in the Register of Entrepreneurs of the National Court Register kept by the District Court for the capital city of Warsaw in Warsaw, XIV Economic Department of the National Court Register under the number KRS 0000171393, NIP: 532-010-01-25, REGON: 001024043, called in the this agreement “(Contract”) The Orderer, on behalf of which the following people are acting:

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 


and the bidder chosen as a result of a call tender procurement …………………………….. called in the contract terms The Contractor on behalf of which the following person is acting: 

……………………………..

of the following content:
§ 1
Subject-matter of the contract and realization conditions
1. The subject-matter of the contract is the delivery of 1x1inch CLLBC (Cs2LiLaBr4.8Cl1.2:Ce) scintillator in an aluminum housing with energy resolution measured for 662keV not worse than 3.5% to the National Centre for Nuclear Research in Otwock – Świerk  (hereinafter referred to as ,,Subject of the Contract”)
according to the offer ……………………………………
2. The delivered device must be brand new and authorized for marketing and using in the EU territory.


§ 2
Delivery terms
1. The Contractor shall execute the Subject of the Contract defined in § 1 and deliver it to  the main place of business of the Orderer (Otwock, A. Soltana 7) within 10 weeks from the date of conclusion of the Contract.
2. Persons responsible for the implementation of the Contract:
-  On the Orderer side: [...] , e-mail ………, tel ……….,
-  On the Contractor's side: [...], e-mail …………., tel…………….
3. The date of performance of the Contract is the date of signing without reservation by the Orderer of the acceptance protocol of the Subject of the Contract, including the deadline specified in § 2 paragraph 1 of the Contract.
4. Acceptance of the Subject of the Contract will be made by the Orderer in the presence of the Contractor at the place indicated by the Orderer. Acceptance of the Subject of the Contract by the Orderer will take the form of an acceptance protocol signed by the Parties.
5. Delivery will be carried out on business days, during the Orderer's business hours, ie 8.00-15.30.
6. Together with the delivery, the Contractor shall provide the required certificates and declarations for the Subject- matter of the Contract.


	§ 3
Cena i warunki płatności
1. Zamawiający zobowiązuje się zapłacić za Przedmiot Umowy, w tym dostarczone urządzenie, cenę oferty sprzedaży tj. kwotę netto ……………. PLN/EUR (słownie: ………), po doliczeniu podatku VAT w stawce ….%, kwotę brutto … PLN/EUR (słownie: … w terminie 30 dni od daty otrzymania prawidłowo wystawionej faktury za wykonany i potwierdzony protokołem odbioru  Przedmiot Umowy podpisany przez Zamawiającego bez zastrzeżeń  -   przelewem na konto bankowe Wykonawcy wskazane na fakturze. 

2. Za dzień zapłaty uznany będzie dzień dokonania obciążenia rachunku bankowego Zamawiającego.

3. Cena obejmuje wszelkie czynności, koszty i wydatki Wykonawcy niezbędne dla kompleksowego przygotowania i terminowego wykonania Umowy oraz wykonywanie obowiązków wynikających z gwarancji.
4. Koszty transportu i ubezpieczenia urządzenia do chwili dokonania odbioru w siedzibie Zamawiającego ponosi Zamawiający.

5. Wykonawca, zgodnie z ustawą z dnia 9 listopada 2018 r. o elektronicznym fakturowaniu w zamówieniach publicznych, koncesjach na roboty budowlane lub usługi oraz partnerstwie publiczno-prywatnym ma możliwość przesyłania ustrukturyzowanych faktur elektronicznych drogą elektroniczną za pośrednictwem Platformy Elektronicznego Fakturowania. Zamawiający posiada konto na platformie https://brokerpefexpert.efaktura.gov.pl PEF nr: NIP 532 -010-10-25 . Zamawiający nie dopuszcza wysyłania i odbierania za pośrednictwem platformy innych ustrukturyzowanych dokumentów elektronicznych, za wyjątkiem faktur korygujących.

6. Zamawiający zastrzega sobie prawo regulowania wynagrodzenia należnego Wykonawcy na podstawie Umowy, w ramach mechanizmu podzielonej płatności (dalej Mechanizm Split Payment)przewidzianego w przepisach ustawy z dnia 11 marca 2004 r. o podatku od towarów i usług (dalej Ustawa VAT).


7. Wykonawca oświadcza, że wskazany przez niego rachunek bankowy, na który ma zostać dokonana zapłata wynagrodzenia należnego mu na podstawie Umowy:
a) jest rachunkiem umożliwiającym płatność w ramach Mechanizmu Split Payment;
b) jest rachunkiem znajdującym się w wykazie podmiotów (dalej Wykaz) prowadzonym przez Szefa Krajowej Administracji Skarbowej, o którym mowa w art. 96b Ustawy VAT.


8. W przypadku, gdy rachunek bankowy wskazany przez Wykonawcę nie będzie spełniać warunków określonych w ust. 2, opóźnienie Zamawiającego w dokonaniu płatności w terminie określonym w Umowie, powstałe wskutek braku możliwości zapłaty przez Zamawiającego z zastosowaniem Mechanizmu Split Payment lub na rachunek znajdujący się w Wykazie, nie może stanowić dla Wykonawcy podstawy jakichkolwiek roszczeń, w tym w szczególności nie uprawnia Wykonawcy do żądania od Zamawiającego odsetek lub odszkodowań z tytułu nieterminowej zapłaty.

9. Oryginał faktury należy dostarczyć do siedziby  Narodowego Centrum Badań Jądrowych ul. Andrzeja Sołtana 7, 05-400 Otwock (kancelaria), a kopię faktury należy przesłać pocztą elektroniczną na adres e-mail: CentriX.kierownik@ncbj.gov.pl

	§ 3
Price and terms of payment
1. The Orderer is obliged to pay for the Subject of the Contract, including delivered device, the offered sale price: net amount:…………………………… PLN/EUR  (in words:…………………..…), after adding VAT at the rate of ….%, gross amount:……….. PLN/EUR  (in words: ... euro); within 30 days since the date of the receipt of the correct invoice  for the  Subject of the Contract realized and confirmed by the receipt protocol, signed by the Orderer without reservation- transfer to a bank account of the Contractor indicated in the invoice.
2. The day of charging of the bank account of the Orderer will be treated as the day of payment.

3. The price includes all activities, costs and expenses of the Contractor necessary for full preparation and prompt execution of the Contract as well as performance of the gwarantee duties.

4. The costs of transportation and insurance till the acceptance in Orderer’s main place of business will be paid by the  Orderer.

5. The Contractor, in accordance with the Act of 9 November 2018 on electronic invoicing in public procurement, concessions for construction works or services and public-private partnership, has the option of sending structured electronic invoices by electronic means via the Electronic Invoicing Platform. The Orderer has an account on the https://brokerpefexpert.efaktura.gov.pl PEF platform. NIP 532-010-01-25 . The Orderer does not allow sending and receiving other structured electronic documents via the platform, except for corrective invoices.



6. The Orderer reserves the right to regulate the remuneration due to the Contractor under this Agreement, under the split payment mechanism (hereinafter referred to as the Split Payment Mechanism) provided for in the provisions of the Act of 11 March 2004 on Value Added Tax (hereinafter referred to as the VAT Act).


7. The Contractor declares that the indicated bank account, to which the payment of the remuneration due to him under the Agreement is to be made:
a) is an account enabling payment under the Split Payment Mechanism;
b) is an account included in the list of entities (hereinafter referred to as the List) maintained by the Head of the National Treasury Administration, referred to in Article 96b of the VAT Act.

8. In the event that the bank account indicated by the Contractor does not meet the conditions specified in paragraph 2 above, the delay of the Orderer in making of the payment within the deadline specified in the Agreement, resulting from the impossibility of payment by the Orderer using the Split Payment Mechanism or to the account included in the List, may not constitute the basis for any claims by the Contractor, in particular it does not entitle the Contractor to demand from the Orderer interest or compensation for late payment.


9. The original of the invoice should be delivered to the registered office of the National Centre for Nuclear Research at 7 Andrzeja Sołtana Street, 05-400 Otwock, and a copy of the invoice should be sent by e-mail: CentriX.kierownik@ncbj.gov.pl
1. 
8. 

	§ 4
Kary umowne
1. W razie opóźnienia w realizacji Przedmiotu Umowy, Wykonawca zobowiązany jest do zapłacenia kary umownej w wysokości 0,1% wartości umowy netto o której mowa w § 3 ust. 1 Umowy za każdy dzień opóźnienia od terminu określonego w § 2 ust. 1 niniejszej Umowy. 

2. Zamawiający jest uprawniony do naliczenia kary umownej w wysokości 0,1% całkowitej kwoty wynagrodzenia netto, o której mowa w § 3 ust. 1 Umowy, za każdy dzień opóźnienia w stosunku do czasu wyznaczonego na usunięcia wady.
3. Całkowita wysokość kary nie będzie przekraczać 10% /dziesięć procent/ całkowitej wartości umowy netto.
4. Wykonawca wyraża zgodę na potrącenie kar umownych z przysługującemu mu wynagrodzenia. 
5. Zapłata kary umownej przez Wykonawcę nie pozbawia Zamawiającego prawa dochodzenia odszkodowania na zasadach ogólnych, jeżeli kara umowna nie pokryje wyrządzonej szkody.
	                      § 4
Conventional penalty
1. In case of a delay in a execution of the Subject of the Contract, the Contractor is obliged to pay the conventional penalty in the amount of 0,1% of the net Contract value indicated in the § 3 ust. 1 of the Contract for every day of delay since the term defined in § 2 paragraph 1 of this Contract. 

2. The Purchaser is entitled to charge a contractual penalty of 0.1% of the total net remuneration referred to in § 3 para. 1 of the Contract, for each day of delay in relation to the time set for removing the defect.
3. The total amount of the penalty shall not exceed 10 % /ten percent/ of the total contract amount net. 
4. The Contractor agrees to deduct contractual penalties from his remuneration.

5. Payment of a contractual penalty by the Contractor shall not deprive the Orderer of the right to seek compensation on general principles if the contractual penalty does not cover the damage caused

	§ 5
Warunki gwarancji 

1. Wykonawca udziela Zamawiającemu gwarancji na Przedmiot Umowy na okres  …….. miesięcy od daty podpisania protokołu odbioru Przedmiotu Umowy bez zastrzeżeń przez Zamawiającego.
2. Zgłoszenie wady odbywać się będzie pisemnie, telefonicznie lub za pomocą emaila.
3. Czas reakcji Wykonawcy na zgłoszenie Zamawiającego nie przekroczy  3 dni. Przez reakcję Wykonawcy Strony rozumieją zdiagnozowanie zgłoszonej wady oraz określenie okresu niezbędnego na jej usunięcie, nie dłuższego niż 3 tygodnie.
4. W przypadku konieczności przewozu Przedmiotu Umowy lub jego części do usunięcia wady, transport nastąpi na koszt Wykonawcy.
5. Przedmiot Umowy zgłoszony przez Zamawiającego do usunięcia wady przed upływem terminu gwarancji, podlega naprawie na zasadach opisanych w  ust. 1 – 4.
	§ 5
Warranty terms

1.The Contractor provides the Orderer with a guarantee for the Subject of the Contract for a period of ……. months from the date of signing the acceptance protocol of the subject matter of the Contact without reservations by the Orderer.
2. Reporting a defect will take place in writing, by phone or via email.

3. The Contractor's reaction time to the Orderer's notification shall not exceed 3 days. By the reaction of the Contractors, the Parties understand the diagnosis of the reported defect and the period necessary for its removal, no longer than 3 weeks.
4. If it is necessary to transport the subject of the Contract or part thereof to remove the defect, the transport will be at the Contractor's expense.
The Subject of the Contract reported by the Orderer to remove the defect before the warranty period expires, is subject to repair on the terms described in paragraph 1 - 4.


	§ 6

Postanowienia końcowe
1. W sprawach nie uregulowanych niniejszą Umową mają zastosowanie polskie przepisy kodeksu cywilnego.
2. Wszelkie zmiany niniejszej Umowy wymagają formy pisemnej w postaci aneksu pod rygorem nieważności.
3. Spory wynikłe na tle realizacji Umowy będą rozstrzygane przez sąd właściwy dla siedziby Zamawiającego.
4. W wykonaniu przepisu art. 4c ustawy z dnia 08 marca 2013 r. o przeciwdziałaniu nadmiernym opóźnieniom w transakcjach handlowych, Zamawiający oświadcza, że posiada status dużego przedsiębiorcy w rozumieniu art. 4 pkt 6 tej ustawy.
5. Strony oświadczają, iż dane osobowe wskazane w Umowie, przetwarzane będą z należytą starannością na podstawie Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE, a przetwarzanie wskazanych wyżej danych osobowych, jest niezbędne do wykonania Umowy.
6. Umowa została sporządzona w 2 jednobrzmiących egzemplarzach, po 1 egzemplarzu dla każdej ze stron w języku polskim i angielskim, w przypadku konfliktu obowiązuje wersja polska.

	§ 6

Final provisions
1. Polish regulations of the Civil Code apply to cases not regulated by this Contract.
2. Any alterations to this Contract should be in writing in the form of the annex under pain of nullity.
3. Disputes arising out of the execution of this contract will be resolved by the court competent for the seat of the Orderer.

4. In implementation of the provision of art. 4c of the Act of 08 March 2013 on counteracting excessive delays in commercial transactions, the Orderer declares that he has the status of a large entrepreneur within the meaning of Art. 4 point 6 of this Act.
5. The Parties declare that the personal data indicated in the Contract will be processed with due diligence on the basis of Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of persons physical in connection with the processing of personal data and on the free movement of such data and repealing Directive 95/46 /WE, and the processing of the above-mentioned personal data is necessary for the performance of the Agreement.

6. The Contract was made in 2 identical copies, 1 copy for each party, in Polish and English, in case of conflict  Polish version shall prevail.


	THE CONTRACTOR             
(WYKONAWCA)              
	ZAMAWIAJĄCY
(THE ORDERER)
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